
Fire  Eng ine

消 防 車
し ょ う  ぼ う  し ゃ

s h o   b o   s h a

消 防 车

소 방 차

A m b u la nce

救 急 車
き ゅ う き ゅ う  し ゃ

k y u   k y u   s h a

救护车

구 급 차

日 本 で 生 活 を 始 め る 外 国 人 の 方 へ 大 切 な お 知 ら せ で す 。

に
ほ

ん

せ い か つ

は じ

が い こ く じ ん

か た
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し

面向开始在日本生活的外国人的重要通知。
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일 본
생 활 을

시 작 하 는
외 국 인 분 들 에 게

전 하 는
중 요 한

소 식 입 니 다

Th is is a n  im
p o rta n t no tice  

fo r fo
re ig ne rs j u st sta rtin

g  to  l iv
e  in  Ja p a n .

京都市消防局s h i

s h o

b o

k y o k u

t o

k y o

Kyoto City Fire Departm
ent

Fire  Eng ineFire  Eng ineFire  Eng ine

京都市消防局

公式キャ ラ ク タ ー

北山 駆

京都市消防局

公式キャ ラ ク タ ー

二条 葵
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일 본
생 활 을

시 작 하 는
외 국 인 분 들 에 게

전 하 는
중 요 한

소 식 입 니 다

英語

Eng l ish
英语
영 어

韓国語

Ko rean
韩语
한 국 어

中国語

Chinese
汉语
중 국 어

京都市消防局京都市消防局京都市消防局京都市消防局

公式キャ ラ ク タ ー公式キャ ラ ク タ ー公式キャ ラ ク タ ー公式キャ ラ ク タ ー

北山 駆北山 駆北山 駆



火
か じ

事を起
お

こ さ ないために…
ka　 　 j i

To  p revent a  fi re… 如何不引起火灾⋯

   화 재 를 일 으 키 지 않 기 위 해 서 . . .

寝転びながら 、 吸わない！

D o  no t sm o ke  w h ile  ly ing  d o w n !

不要躺着吸烟！请

   침 대 에 서 담 배 를 피 우 지 마 시 오 !

アルミ などの金属類は加熱し ない！

D o  no t hea t m eta ls such  as

a lum inum !

不可加 箔等金属 ！热铝 类

     알 루 미 늄 등 의 금 속 류 는 가 열 하 지 말 것 !

暖房器具の周り に燃えやすい物は置かない！

D o  n o t p u t fl a m m a b l e  m a te ria l s a ro u n d  

Hea ting  eq u ip m ent!

不要在暖炉附近放置易燃物品！请

       스 토 브 주 변 에 타 기 쉬 운 물 건 은 두 지 말 것 !

たばこ は決まっ た場所で吸い、 灰皿を使う ！

Sm oke in  a  fi xed  p la ce  and  use  an  ashtray !

在固定 所吸烟、 并使用烟灰缸！请 场

     담 배 는 정 해 진 장 소 에 서 피 우 고

 재 떨 이 를 사 용 한 다 !

寝る時はスイ ッ チを切る！

Sw itch  o ff  w hen  go ing  to  b ed !

就寝前 必关开关！务

   잘 때 는 스 위 치 끄 기 !

たばこ を吸っ たあと は、 一度水につけて火を 消す！

M ake su re  to  exting u ish  the  cig a rette  b u tts such  as b y so ak ing  them  in  w a te r o nce !

吸完烟、 将烟 浸下水等、 以确保完全熄火！请 头

       담 배 꽁 초 는 한 번 물 에 담 그 는 등 으 로 확 실 히 불 을 끈 다 !

温めすぎない！

D o  n o t  h e a t  m o re  t h a n  

necessa ry !

不要 度加 ！过 热

    필 요 이 상 으 로 가 열 하 지 말 것 !

温める物の注意書き を見てから 使う ！

Read  the  instructio ns b efo re  w a rm ing  item s!

使用前必 确 注意事 中写明的可加 的 西！须 认 项 热 东

따 뜻 하  게 데 우  는 물 건  의 주 의 사 항  을 확 인 하  고 사

용 한 다 !

暖房器具の上に洗濯物を 干さ ない！

D o  no t d ry the  laund ry o n the  Heating  eq u ip m ent!

不要在暖炉上烘衣服！请

     스 토 브 위 에 빨 래 를 널 지 말 것 !

た
ta

ば
b a

こ
ko

Cig a rettes 香烟 담 배

暖
だんぼう

房器
き ぐ

具
d an  b o    k i   g u

Hea ting  eq u ip m ent 暖炉 스 토 브

電
でん

子
し

レンジ
d en sh i   re    n     j i

M icro w ave 微波炉 전 자 레 인 지
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火
か じ

事が起
お

こ っ たら If a  fi re  b rea ks o ut 生火灾发 时  불 이 나 면

火
か じ

事を 見
み

つけたら 1 1 9 番
ばん

に電
でん

話
わ

d en w a

Fire D ia l  1 1 9

火灾发现 1 1 9 火警

 화 재 발 견 1 1 9 신 고

大き な声で「 火
か じ

事！」 と 叫び、 周り の人に知ら せまし ょ う 。 すぐ に１ １ ９ 番に電話し てく ださ い。

住宅用火災警報器や自動火災報知設備は、 火事が起き

たこ と を音や声で知ら せてく れます。

寝ている時でも 火事に早く 気付く こ と ができ ます。

キッ チン や寝る 部屋の天井、 壁に

付いている、 白く て丸い器具です。

詳し く は、 ｐ .1 0 を 見てく ださ い！

Sho ut o ut "Ka j i! (It’s a fi re )", a nd  le t p eo p le  a ro und  kno w . Ca l l 1 1 9  im m ed ia te ly.

Resid entia l fi re  a la rm s a nd  au to m a tic fi re  a la rm s 

no tify yo u o f the  o utb reak  o f a  fi re w ith  an  a la rm  

so und  o r vo ice .

You  can  q u ick ly no tice a  fi re  even  d u ring  asleep .

It is  a  w h ite a nd  ro und  fi xtu re  

o n  th e  c e i l i n g  o r  w a l l  o f a  

k itchen  o r b ed ro o m .

大声喊 “ Ka j i! ( 着火了 !）”、 以通知周 的人。围 上 打马 拨 1 1 9 火警 。电话

发生火灾 、时 住宅内的火灾报警器或者自动火灾报知设

会 出警 等声音。备 发 报

设置在厨房或者寝室天花板或墙壁

上的白色的 形物是火灾警 器。圆 报

就寝中也能 及 地察 火灾的 生。够 时 觉 发

 큰  소 리 로 「 카 지 ! ( 화 재 !)」  라 고  외 치 며   주 위  사 람 에 게 알

립 시 다 .

 1 1 9즉 시  로 전 화 하 세 요 .

 주 택 용  화 재  경 보 기 나  자 동  화 재  경 보  설 비 는   화 재 발

    생 을 경 보 음 이 나 음 성 으 로 알 려 줍 니 다 .

 부 엌 이 나  침 실 의  천 장 이 나  벽 에 붙

   어 있 는 하 얗 고 둥 근 기 구 입 니 다 . Fo r d e ta il s,  see  p .1 0 具体请确认ｐ  .1 0    p .1 0자 세 한 것 은  을 확 인

「 火事」 と 言う 。

Say "Ka j i! (It’s a  fi re )".

告知、“ Ka j i! ( 着火了 !）”

「 카 지 ! ( 화 재 !)」  라 고 전 합 니 다 .

       자 고 있 을 때 에 도 화 재 를 빨 리 알 수 있 습 니 다 .

「 火事の場所」 を言う 。

Tell  the lo ca tio n  o f the  fi re .

告知火灾 生的地点。发

  화 재 장 소 를 전 합 니 다 .

「 何が燃えているか」 言う 。

Tell  w ha t is b u rn ing .

告知是什么在燃 。烧

   타 고 있 는 것 을 전 합 니 다 .

職員の言う と おり にする。

Fo llow  the  instructio ns o f staff .

听从 方工作人 的指示。对 员

  직 원 의 지 시 에 따 른 다 .

「 けがをし た人がいるか」 言う 。

Tell  if anyo ne  w as in j u red .

告知有无人受 。伤

  부 상 자 가 있 는 지 전 합 니 다 .
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火
ひ

を 消
け

す 避
ひ

難
なん

（ 逃
に

げる）
h i  nan

In itia l  fi re  exting u ish ing Eva cua tio n  

初步 火灭 避难

 초 기 진 화 피 난

火を消す方法は、 水や消
s h o k a k i

火器の他に、

次の方法があり ます。

濡れたタ オルをかぶせる。

ク ッ ショ ンなどで叩く 。

危ないと 思っ たら 、無理に火を消そう と せず、すぐ に逃げる！

煙
ke m uri

の中では、 ハン カ チなど で鼻と 口を 押さ え、 かがみなが

ら 逃げまし ょ う 。

火の近く に運ぶ。

消火器の本体には「 使い方」 が書いてあり ます。

黄色いピンを抜く 。

燃えているも のにノ ズルを 向けて、 レ バーを握る。

消火器の使い方

逃げたあと は戻ら ないよう にし まし ょ う 。

In  a d d it io n  to  w a te r a n d  a  fi re  e x tin g u ish e r, 
th e re  a re  the  fo l l o w ing  m etho d s fo r in itia l  fire  
extingu ish ing .

Co vering  w ith  a  w et to w e l .

Hitting  w ith a  cush io n .

If yo u  fe e l  d a n g e r,  e va cu a te  im m e d ia te l y  w itho u t 
fo rcib ly extingu ish ing  the  fi re !

In  th e  sm o k e ,  co ve r yo u r n o se  a n d  m o u th  w ith  a  
hand kerch ie f, low er yo ur p o stu re , and  escap e .

Bring  it nea r the  fi re .

Pu l l o ut the  ye llo w  p in .

Po in t the  no zzle  a t the  fi re  so urce  and  g rasp  the leve r.

How  to  use  a  fi re  exting u isher

The instructio n  is w ritte n o n  the  m a in  b o d y o f th e  fi re  exting uisher.

O nce yo u evacua te , d o n 't g o  b a ck .

除了用水或 火器初步 火、 有以下方法。灭 灭 还

用湿毛巾 盖。铺

用靠 等扑打。垫

如果感 到生命危 、 不要冒 火、 要赶 避 ！觉 险 请 险灭 紧 难

在 烟中、 要用手帕等捂住鼻子和嘴、 俯身逃离。浓

将 火器搬到火源 。灭 处

拔掉黄色的安全栓。

将 口 准燃 、 握 手柄。喷 对 烧处 紧

火器的使用方法灭

火器上写着使用方法。灭

一旦避 不要返回原地。难

 초 기  소 화 는  물 이 나  소 화 기  이 외 에  다 음 과  같 은  방 법 이

있 습 니 다 .

  젖 은 수 건 으 로 덮 는 다 .

  쿠 션 등 으 로 두 드 리 다 .

        위 험 을 느 끼 면 무 리 하 게 불 을 끄 지 말 고 즉 시 대 피 !

 연 기  속 에 서 는  손 수 건  등 으 로  코 와  입 을  가 리 고  자 세 를 낮 추

 고 도 망 칩 시 다 .

    .불 가 까 이 가 지 고 간 다

  노 란 핀 을 뽑 는 다 .

       호 스 를 불 쪽 으 로 향 하 게 하 고 레 버 를 잡 는 다 .

 소 화 기 사 용 법

  소 화 기 의 본 체 에 는「 」   사 용 법 이 적 혀 있 습 니 다 .

     일 단 대 피 하 면 다 시 돌 아 가 지 않 도 록 합 시 다 .

（ 火が天井まで広がっ たら 逃げる！）

(Evacua te w hen  the fi re sp read s to  the  ce il ing !)

（ 火 蔓延到天花板的 候 赶快避 ！）势 时 请 难

(    불 이 천 장 까 지 번 지 면 대 피 !)
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W hat is a  na tura l d isaster?

什么是自然灾害 ? 자 연 재 해 란 ?自
し

然
ぜ ん

災
さ い が い

害っ て何
な に

？

地震っ て何？

台
ta i

風
fu

っ て何？

揺れの大き さ は？ 何が起き るの？

どんな準備が必要？

詳し く は、 京
き ょ う と ふこ く さ い

都府国際センタ ーが発行し ている

「 外国人のための防災ガイ ド ブッ ク 」 に載っ ています。

いつ、何が起きても

すぐに逃げれるよう に

非
ひ じ ょ う も

常持ち出
だ

し 品
ひん

（ 逃げると きに持つ物）を

用意し ておきましょう 。

Ea rthq uakesEa rthq uakes 地震
地震 지 진

「 外国人のための防災ガイ ド ブッ ク 」

9 か国語で書かれていますので、 一緒に見てく ださ い。

自然災害に は…

N atura l d isa ste rs a re… 自然灾害包括⋯ 자 연 재 해 에 는 . . .

W hat is an  ea rthq uake?

W ha t is a  typ ho o n?

Ho w  b ig  is the  shak ing? W ha t can  hap p en?

W ha t k ind  o f p rep a ra tio n

d o  yo u need ?

Be p rep a red  w ith  em erg ency item s (th ings to  b ring  w hen yo u  evacuate ) so  tha t 

yo u can evacua te im m ed ia te ly no  m atter w hen  and  w ha t hap p ens.

Fo r d e ta ils, see  the "D isaste r Prep a red ness Hand b o o k  fo r In te rna tio na l 

Resid ents" p ub l ished  b y the  Kyo to  Pre fectu ra l In te rna tio na l  Cente r.

It is a va ila b le  in  9  lang uag es. Please  check .

"D isa ste r Prep a red ne ss Hand b o o k  fo r 

In te rna tio n a l Resid en ts"

什么是地震？

什么是台 ？风

震 的程度？动 会 生什么？发

需要做什么准 ？备

了能 在不管 生什么的情况下都可以随 逃离、 准 好为 够 发 时 请 备 急携 品紧 带 。（ 避 携 的物品）难时 带

具体内容刊登在京都府国 中心 行的“ 面向外国籍府民的防灾宣 手册” 上。际 发 传

有 9 国 言版本可以参看。语
“ 面向外国籍府民的防灾宣 手册”传

地
j i

震
sh in

と 水
su i

害
ga i

・ 土
d o

砂
sha

災
sa i

害
ga i

があり ます。

Ea rthq ua kes, fl o o d s a nd  la nd sl id es. 地震、水灾、泥石流灾害等。  지 진 과 수 해 •  토 사 재 해 가 있 습 니 다 .

지 진 이 란 ?

태 풍 이 란 ?

 흔 들 림 의 크 기 는 ?   무 슨 일 이 일 어 나 는 가 ?

  어 떤 준 비 가 필 요 ?

언 제   무슨  일이  일 어나 도  곧 바로  도망 칠  수  있도 록  비상 대비 용품 ( 도망 갈  때에  가지 고  가 는  물건 )

을  준 비해  둡시 다 .

       자 세 한 것 은 교 토 부 국 제 센 터 가 발 행 하 는「     」외 국 민 주 민 을 위 한 방 재 핸 드 북

  에 실 려 있 습 니 다 .

9        개 국 어 로 쓰 여 져 있 으 므 로 함 께 봐 주 세 요 .
「     」외 국 민 주 민 을 위 한 방 재 핸 드 북

fl o o d s

land sl id es

水灾

泥石流灾害

水害

 토 사 재 해 토 사 재 해

수 해

土砂災害

  무 슨 일 이 일 어 나 는 가 ?

何を用意し ておけばいい？

W ha t k ind  o f p rep a ra tio n

d o  yo u  need ?

需要做什么准 ？备

  어 떤 준 비 가 필 요 ?

http s://w w w .k p ic.o r. j p /sa ig a i/d isa ste rhand b o o k .h tm l  

5

https://www.kpic.or.jp/saigai/disasterhandbook.html
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Evacua te  from  na tu ra l  d isa ster

如何在自然灾害中避难  자 연 재 해 로 부 터 대 피 하 자自
し

然
ぜ ん さ い が い

災害から 避
ひ

難
な ん

し よう

危ないと 思っ たら …

自宅のよ り 高いフ ロ アや安全な建物など

に逃げまし ょ う 。 または、 指定緊急避難

場所に行き まし ょ う 。

水害や土砂災害から 身を守るために逃げる場所です。

To  esca p e  to  p ro tect yo u rse l f fro m  fl o o d s a nd  l a nd sl id e s.

水灾和泥石流灾害而提供的避 所。为 难场

        수 해 및 토 사 재 해 로 부 터 자 신 을 보 호 하 기 위 해 대 피 하 는 장 소 입 니 다 .

山や川から 離れた場所にある頑丈な建物です。

W hich  is a  sturd y b u ild ing  lo ca ted  aw ay fro m  m o unta ins and  rive rs.

离山川河流的 固建筑。远 稳

       산 과 강 에 서 멀 리 떨 어 진 곳 에 있 는 튼 튼 한 건 물 입 니 다 .

外国人の方も 使う こ と ができ ます（ 申し 込みはいり ません）。

W here  fo re ig ne rs can  a lso  use  (no  ap p l ica tio n  req u ired ).

外国人也可以利用。（ 不用申 ）请

   외 국 인 도 이 용 할 수 있 습 니 다 (   신 청 필 요 없 습 니 다 ) .

地震が

起こ っ たら
Ea rthq ua ke  
O ccurrence

生地震发

 지 진 발 생

If yo u  fee l  in  d ang er…

Ev a c u a te  t o  t h e  u p p e r  f l o o r  o f 

yo u r h o m e ,  a  sa fe  a cq u a in ta n ce 's 

ho u se ,  o r a  d e sig n a ted  em e rg ency 

eva cua tio n  site .

察危 ⋯觉 险时

移到自家楼 的最高 或者安全的熟请转 层 层

人家中。 或者到指定 急避 所避 。紧 难场 难

揺れがおさ まっ たら …
O nce  the  sha k ing  settles d o w n…

当 晃停止 ⋯摇 时

 흔 들 림 이 멈 추 면 . . .

 위 험 하 다 싶 으 면 . . .

      자 택 위 층 이 나 안 전 한 지 인 의 집 등 으 로

   대 피 합 시 다 또 는 지 정 긴 급 대 피 장 소 로 이

동 합 시 다 .

自分の身を守り まし ょ う 。

Pro tect yo urse l f.

要保 好自己。护

   자 기 자 신 의 몸 을 지 킵 시 다 .

地
ち

域
いき

の集
し ゅ う ごう ばし ょ

合場所に行き まし ょ う 。
ch i ik i  no  sh u  g o   b a sho

Go  to  an  evacua tio n  site  in  yo ur reg io n .

到区域的集合 所去。场

  지 역 집 합 장 소 로 갑 시 다 .

地域の集合場所は、 近く の消防署に聞いてく ださ い。

Please co nta ct the  nea rest fi re  d ep a rtm ent fo r 
the  tem p o ra ry eva cua tio n site  in  the  reg io n .

关于区域的集合 所、 咨 附近的消防署。场 请 询

      지 역 의 집 합 장 소 에 대 해 서 는 가 까 운 소 방 서 에 문 의 해

주 십 시 오 .

揺れがおさ まるまでは…

U ntil  the  sha k ing  settles d o w n…

在 晃没有停止之前⋯摇

  …흔 들 림 이 가 라 앉 을 때 까 지 는

指
し て い き ん き ゅ う ひ な ん ばし ょ

定緊急避難場所は、

The d esigna ted  em ergency evacua tion site is a  p lace,

指定 急避 所是、紧 难场

   지 정 긴 급 대 피 장 소 는

sh i  te i  k in  k yu    h i na n   b a  sho

自然災害から 避難する

Evacua tio n  fro m  na tura l d isa sters 自然灾害 的避时 难   자 연 재 해 로 부 터 의 대 피

Flo o d s and  land sl id es 水灾· 泥石流灾害水
す い が い

害・ 土
ど し ゃ さ い が い

砂災害   수 해 토 사 재 해

早めに避難

Evacuate  im m ed ia te ly

尽早撤离

 빨 리 피 난
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자 연 재 해 로 부 터 대 피 하 자

家に住めなく なっ たら …

外が危なく て逃げるこ と ができ ないと き は…

家に住めな く

なっ たら …

家に住めなく なっ た人が協力し て生活する場所です。

W here  p eo p le  w ho  can  no  lo ng er live  in  the ir o w n ho uses 

l ive  and  he lp  ea ch  o ther.

无法在家里居住的人提供的生活 所。给 场

        집 에 살 수 없 게 된 사 람 이 협 력 해 서 생 활 하 는 장 소 입 니 다 .

食べ物や飲み物、 生活に必要なも のがあり ます。

W here  ha s fo o d , d rinks a nd  th ings yo u  need  fo r a  d a ily l ife .

提供食物和 料等生活必 品。饮 须

      음 식 이 나 음 료 수 생 활 에 필 요 한 것 이 있 습 니 다 .

色々な情報を 知るこ と ができ ます。

W here  yo u  can  g e t va rio us in fo rm a tio n .

可以得到各种信息。

    여 러 가 지 정 보 를 알 수 있 습 니 다 .

外国人の方も 使う こ と ができ ます（ 申し 込みはいり ません）。

W here  fo re igne rs can  a lso  use (no  ap p l ica tio n req u ired ).

外国人也可以利用。（ 不用申 ）请

   외 국 인 도 이 용 할 수 있 습 니 다 (   신 청 필 요 없 습 니 다 ).

指定避難所、 指定緊急避難場所は、 近く の区役所・ 支所又は消防署に聞いてく ださ い。

Fo r d esig na ted  evacuatio n  site  and  d e sig n a ted  em ergency evacua tio n  site , p lea se  co nta ct the  n ea rest w a rd  offi  ce  / b ranch  o r fi re  d ep a rtm ent.

关于指定避 所、 指定 急避 所、 咨 居住区域的区役所· 支所、 或者消防署。难 紧 难场 请 询

        지 정 피 난 소 지 정 긴 급 피 난 장 소 에 대 해 서 는 가 까 운 구 청 •     지 소 또 는 소 방 서 에 문 의 해 주 세 요 .

に逃げまし ょ う

水害・

土砂災害が

起こ っ たら

家に住めな く

Evacua tio n

If no  lo nger b e ing  

a b l e  t o  s ta y  a t 

ho m e.. .

避难

无法在自己家里居

住 ⋯时

If no  lo ng er b e ing  ab le to  stay a t hom e .. .

无法在自己家里居住 ⋯时

    집 에 살 수 없 게 되 면 . . .

If the  o utsid e  is d ang ero us a nd  yo u  can 't esca p e .. .

外面危 、 很 逃离的 候⋯险 难 时

     …밖 이 위 험 해 서 대 피 할 수 없 는 경 우 는

近く にある頑丈な建物 (2  階より 上のフ ロア )

2 nd  fl o o r o r a b o ve o f stu rd y 

b u ild ing  nea rb y

附近的选择 2 以上的 固建筑层 稳

    (2근 처 에 있 는 튼 튼 한 건 물  층 이 상 )

 으 로 대 피 합 시 다

山から 離れた建物の 2  階より 上のフ ロア

2 nd  fl o o r and  ab o ve  o f a  b u ild ing  aw ay 

fro m  the  m o unta ins

离山麓的远 2 以上的建筑层

   2산 에 서 떨 어 진 건 물  층 이 상

   집 에 못 살 게 되 면 . . .

指定避難所に行き まし ょ う 。

G o  to  a  d esigna ted  she lte r.

移到指定避 所。请转 难

  지 정 피 난 소 에 갑 시 다 .

Flo o d s and  land sl id es 
o ccurrence

生水灾· 泥石流灾害发

수 해 •   토 사 재 해 발 생

指
し

定
て い ひ な ん じ ょ

避難所は、

A d esig na ted  She lter is a  p lace ,

指定避 所是、难

 、지 정 피 난 소 는

sh i   te i   h i n an   j o
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イ ンタ ーネッ ト で情
じ ょ う ほ う

報を知ろ う

京都市消防局 ホームページ

消防署の場所／火災予防のポイ ント ／京都市消防局から の緊急のお知ら せ

を見るこ と ができ ます。

京都市防災ポータ ルサイ ト

気象情報／自然災害の情報／京都市内のハザード マッ プ

を見るこ と ができ ます。

災害時情報提供アプリ 「 Sa fe ty tip s」

緊急地震速報などのお知ら せを受け取るこ と ができるアプリ です。

1 4 か国語で見るこ と ができ ます。
iPh o ne ▶  

A nd ro id ▶  

h t tp s: //w w w . c i ty . k y o to . l g . j p /sh o b o

h t tp s: //w w w . b o u sa i . c i t y . k y o to . l g . j p /

外国語で表示でき ます。

外国語で表示でき ます。

G et in fo rm a tio n  fro m  the in terne t

Ava ila b le  in  fo re ig n  lang uages. 

A va ila b le  in  fo re ig n  lang uages. 

可以 示外 版。显 语

可以 示外 版。显 语

Kyo to  City  Fire  D ep a rtm ent Hom ep a g e

Lo ca tio n  o f the  fire  sta tio n  / Tip s fo r fire  p re ven tio n  / U rg en t 

no tice  fro m  Kyo to  City Fire  D ep artm ent

Kyo to  City  D isa ster Preventio n  Crisis M anag em ent In fo rm a tio n Center

W ea th e r in fo rm a tio n  / In fo rm a tio n  o n  na tu ra l  d isa ste rs / Ha za rd  

m ap  in  Kyo to  city

D isa ste r In fo rm a tio n  Pro visio n  A PP"Sa fe ty  tip s"

It is an  ap p l ica tio n  tha t yo u can  rece ive  p ush no tifi ca tio ns such  a s Ea rthq uake  

Ea rly W a rn ings.A va ila b le  in  1 4  la ng uag es.

从网 取情络获 报

京都市消防局网址

消防署的地址／ 防火灾的重点／来自京都市消防局的 急通知预 紧

京都市防灾危机管理情报馆

气象情 ／自然灾害情 ／京都市内的灾害报 报 预测图

提供灾害情 的报 A PP"Sa fe ty  tip s"

是提供 急地震速 通知的这 紧 报 APP 提供 1 4 国 言版本。语

  인 터 넷 에 서 정 보 를 입 수 합 시 다

  교 토 시 소 방 국 홈 페 이 지

 ／   ／   소 방 서 위 치 화 재 예 방 의 포 인 트 교 토 시 소 방 국 으 로 부 터 긴

    급 통 지 를 볼 수 있 다 .

   교 토 시 방 재 위 기 관 리 정 보 관

 ／  ／    기 상 정 보 자 연 재 해 정 보 교 토 시 내 의 해 저 드 맵

   을 볼 수 있 습 니 다 .

      재 난 시 정 보 제 공 앱「 Sa fe ty  tip s」

         긴 급 지 진 속 보 등 의 푸 시 알 림 을 받 을 수 있 는 앱 입 니 다 .

1 4    개 국 어 에 대 응 하 고 있 습 니 다 .

  외 국 어 로 표 시 가 능 .

  외 국 어 로 표 시 가 능 .
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京都市消防局网址

消防署的地址／ 防火灾的重点／来自京都市消防局的 急通知预 紧

京都市防灾危机管理情报馆

气象情 ／自然灾害情 ／京都市内的灾害报 报 预测图

If yo u  ca n 't sp e ak  Ja p a nese ,  an  inte rp rete r w i l l  b e o n  the  p ho n

https://www.city.kyoto.lg.jp/shobo
https://www.bousai.city.kyoto.lg.jp/
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nter

a rd  

消
し ょ う ぼ う し ゃ

防車を呼
よ

ぶと き は 電
で ん わ

話で 1 1 9

下のカ ード を切り 取り 、いつも 持っ ていまし ょ う 。

火事の場合

119

電
d en

話
w a

番
b a n

号
go

住
j u

所
sho

名
n a

前
m ae

血
k e tsu

液
ek i

型
ga ta

Pho ne  N um b er

Ad d ress

N am e

Blo o d  Typ e

号电话 码

住址

姓名

血型

전 화 번 호

주 소

이 름

혈 액 형 모 국 어 는母语母
b o

国
ko ku

語
g o

Na tive  La nguage

火事と 救急は 119 番

こ のカ ード は、 緊急時に近く にいる 人に 1 19 番への連絡をお願いする

ためのカ ード です。 持っ ておき 、 いざと いう 時に使っ てく ださ い。

卡是用来 急 求周 人帮忙通 的。 要随身携 、 以便需要 可以使用。这张 紧 时请 围 报 带 时

This card  is fo r req uesting  p eo p le  a ro und  yo u  to  m ake a n Em e rg ency ca ll .

A lw ays ca rry it w ith  yo u and  use it in  case o f em ergency.

京都市消防局 Kyo to  C ity Fire  D ep a rtm en t

Fire  Eng ine   D ia l  1 1 9 消防 呼叫  1 1 9车 电话     1 1 9소 방 차 를 부 를 때 는 전 화 로

Cut o u t th e  ca rd s b e lo w  a nd  a lw ays 

ca rry them  w ith  yo u .

Fire  a nd  A m b u la nce D ia l  1 19

Fire

请把这张卡沿着切割线的

痕迹剪下、 随身携 。带

火灾和急救电话 1 1 9

生火灾发 时

 아 래  카 드 를  잘 라 서   항 상

휴 대 합 시 다 .

  1 1 9화 재 와 구 급 은

         이 카 드 는 긴 급 시 에 주 위 사 람 에 게 신 고 를 의 뢰 하 기 위 한 카 드 입 니 다 .

     항 상 휴 대 하 고 만 일 의 경 우 에 사 용 해 주 십 시 오 .

 교 토 시 소 방 국

「 火事」 と 言う 。

Say “Ka j i! ( It’s a  fi re )”.

告知、“ Ka j i! ( 着火了 !）”

「 카 지 !  ( 화 재 !)」  라 고 전 합 니 다 .

「 火事の場所」 を 言う 。

Te ll  the  lo ca tio n .

告知所在地址。

 장 소 를 말 한 다 .

「 何が燃えているか」 言う 。

Te ll  w hat is b u rn in g .

告知是什么在燃 。烧

「   」  무 엇 이 불 타 고 있 는 지 를 말 한 다 .

「 けがを し た人がいるか」 言う 。

Te l l if anyo ne  is in j u red .

告知是否有人受 。伤

「   」  다 친 사 람 이 있 는 지 를 말 한 다 .

「 救急」 と 言う 。

Say “Kyu  k yu   (It’s an  Em e rg ency.)”

告知 “ Kyu k yu   ( 需要急救 )”

「   (큐 큐 구 급 .)」  라 고 말 한 다 .

「 場所」 を 言う 。

Te ll  th e  lo ca tio n .

告知所在地址。

「 」  장 소 를 말 한 다 .

職員の言う と おり にする 。

Fo llo w  the  instru ctio n s o f sta ff .

听从 方工作人 的指示。对 员

  직 원 의 지 시 에 따 른 다 .

「 誰がどう し たのか（ どこ が痛いのかなど）」

を 言う 。

Exp la in  w ha t h a s ha p p ened  to  w ho  

(W here it hu rts, e tc. )

告知是 怎么了。谁 （ 哪里疼痛等）

「   누 가 어 떠 한 상 태 인 지 (  어 디 가

아 픈 지 ) 」  를 말 한 다 .

 화 재 의 경 우

火事で消防車を呼ぶと き

W hen yo u  ca l l  the  Fire  Eng ine

生火灾呼叫消防发 车时

   화 재 로 소 방 차 를 부 를 때

「 火事」 と 言う 。

Say “Ka j i!  ( It’s a  fi re )”.

告知、“ Ka j i!  ( 着火了 !）”

「 카 지 !  ( 화 재 ! )」  라 고 전 합 니 다 .

「 火事の場所」 を言う 。

Te l l  the  lo ca tio n .

告知所在地址。

 장 소 를 말 한 다 .

「 何が燃えているか」 言う 。

Te l l  w ha t is b urn ing .

告知是什么在燃 。烧

「   」  무 엇 이 불 타 고 있 는 지 를 말 한 다 .

「 けがを し た人がいるか」 言う 。

Tel l  if a nyo ne  is in j u red .

告知是否有人受 。伤

「   」  다 친 사 람 이 있 는 지 를 말 한 다 .

職員の言う と おり にする。

Fo l low  the instructio ns o f sta ff .

听从 方工作人 的指示。对 员

  직 원 의 지 시 에 따 른 다 .

日
ni

本
ho n

語
go

がわから なく ても 大丈夫。

日本語が話せないと き は通訳を使えます。

D o  no t w o rry even  yo u  d o  no t und ersta nd  Ja p anese .

If yo u  ca n 't sp ea k  Ja p a ne se , an  inte rp re ter w il l  b e  o n  the  p ho ne .

不懂日 没有关系。语

如果您不会 日 、 中会有一名翻 。说 语 电话 译

  일 본 어 를 몰 라 도 괜 찮 습 니 다 .

      일 본 어 를 못 하 시 는 경우 통역 사 가 전 화 로 안 내 해 드 립 니 다 .

救急の場合

Am b u lance

需要急救时

 구 급 의 경 우
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